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ARTICLE XVIII

The competent authorities of the two Parties shall resolve, to the extent possi-
ble, any difficulties which arise in interpreting or applying this Agreement, accor-
ding to its spirit and fundamental principles.

ARTICLE XIX

1. In the event of the termination of this Agreement, any right acquired by a
person shall be maintained and negotiations shall take place for the settlement of
any rights then in course of acquisition by virtue of those provisions.

2. No provision of this Agreement shall confer any right to receive a pension,
allowance or benefit for a period before the date of the entry into force of the
Agreement.

3. Except where otherwise provided in this Agreement, any credited period
established before the date of entry into force of the Agreement shall be taken into
account for the purpose of determining the right to benefit under this Agreement.

4. Subject to provisions of paragraphs 1, 2 and 3 of this Article, a pension,
allowance or benefit, other than a death benefit, shall be payable under this Agree-
ment in respect of events which happened before the date of entry into force of this
Agreement.

5. Where, under the National Insurance Act of Jamaica, a grant, other than a
death benefit, was paid in respect of an event which happened before the date of
entry into force of this Agreement and, where subsequent entitlement to a pension
is determined under Articles VIII, IX and X of this Agreement, the competent
institution of Jamaica, shall deduct from any benefit payable in the form of a pen-
sion any amount previously paid in the form of a grant.

ARTICLE XX

The competent authority of Jamaica and the competent authorities of the pro-
vinces of Canada may conclude understandings concerning any social security legisla-
tion within provincial jurisdiction insofar as those understandings are not inconsis-
tent with the provisions of this Agreement.

ARTICLE XXI

1. This Agreement shall enter into force, after the conclusion of the general
administrative arrangement, on the first day of the second month following the date
of exchange of the instruments of ratification.

2. This Agreement shall remain in force without any limitation on its duration.
It may be denounced by one of the two Parties giving twelve months’ notice in writing
to the other.




